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Evacuation information issued by Hikone City (Alert level) ERTRAHEEEE (BRER) A
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Alertas de evacuagao emitidos pela prefeitura de Hikone (Nivel de alerta) ~ Théng tin so tan do Thanh phé Hikone phat 1énh (miic d6 canh bao) g;ﬁ h‘ 5 &\517@?6 h‘;*wrs 3* b*a

G BRIISPAHD SERMILNIL 3T (EREBZF(IEH) . ZEMILNI 4 T(LEEH") TT, Determine your actions when you need to evacuate. F B R B 12 T 55 T 4F A 4T 3
NEMINIL 4 [LERH| (3. SHRESICESTLENBIRIERH SR T EINITTT, Tenha o costume de deixar definido as agoes a serem tomadas em caso de desastres. Ngay thudng hay suy nghi trudc xem minh sé hanh déng nhu thé nao.

Evacuation from a dangerous location of the elderly and the like REBKRIZFTNERSESR 3 ( EEASEE ). BERER4 (2

is required at Alert Level 3, and all people * at Alert Level 4. X o J |

* Alert Level 4 is when everyone, not only the elderly, must evacuate from  XEBEBMER 4 “SHEEE FTRHENEFAE , £RAREONBHFBRGHT

a dangerous location. BT D:l D:I
O Alerta Nivel 3 indica a "evacuagéo dos idosos e outros" e o Canh bao cép 3 la "so tan ngudi cao tudi" va canh bao cép 4 REHEFS
Nivel de Alerta 4 indica a "evacuagdo de todos*" que se "s0 tan toan dan*" khéi khu vuc nguy hiém.

encontram nos locais de risco. * Canh bao c8p 4 "So tan toan dan" 1a thoi diém dé tat ca moi ngudi, D]

* O Alerta Nivel 4 indica a hora apropriada "evacuacéo de todos” que se  khong chi ngudi cao tudi, s tan khéi nhitng noi nguy hiém.
encontram nos locais de risco, independentemente da idade, etc. —
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Ale:st:,éﬁ)\;%r:ivo Alerta preventivo Evacuagéo de idosos e outros. Ordem de evacuac&o Garantir a seguranga emergencial. Evacuate to an evacuation site designated by Hikone City Evacuate to a safe home for relatives or an acquaintance ,{,ﬁ— /
SHREES b kAl ] SRS BRESRE Refugiar-se nos abrigos definidos pela Cidade de Hikone. Refugiar-se em casa segura de amigo ou parente. & ))
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So tan dén dia di€ém so tan do thanh phd Hikone chi dinh So tan dén nha ngudi thAn/ngudi quen an toan
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Ensure indoor safety

Garantir a seguranga na propria casa.
BRENZE

Bao ddm an toan bén trong nha
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Alerta Nivel 4~ Canh bdo cép 4
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necessary while
still at Alert Level 4! A disaster has already

Evacuate to a safe hotel or inn + If your home is adequately safe and you have enough food to last for several days
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Everyone must ReTIT " occurred! Ensure Refugiar-se em hotel ou hospedaria segura. Obs.: No caso de seu domicilio ser seguro e possuir alimento para varios dias.
Alert Level 3 ERER3 evacuate from efugiem-se antes safety immediately! S - = e . - .
@ Alerta Nivel 3~ Cénh bdo cép 3 dangerous locations! da emissao do e mﬁitﬁﬂg;ﬁﬁ‘ Fﬂﬁﬁﬁ')ﬁiﬁ qui Eﬁ%ﬁﬂtégﬁ& B E"JEEQW,&%‘} @
o YT e | Todos devem evacuar [l Alerta Nivel 4 ocorrendo! Garanta a So tan dén khach san / nha tro an toan * Truong hdp nha ban dd an toan va luong thuc da dung trong vai ngay
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Nlerta Nivel 2 Canh béo cép 2

os locais de risco
imediatamente!

BT RRAT

sua seguranga

EIJﬁET&%é& 42 imediatamente!
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The elderly and the like
must evacuate from
dangerous locations!
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% = devem evacuar os locals (Sl iy vy nguy higm! khi c6 canh bao Rz | il (el Ensure emergency safety BRESRS: A
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@ AlertLevel 1 ERSR 1 AT ERGH EEAZ cap 4! Tai hoa da xay ral %,mﬁgﬁfﬁ Garantir a seguranga emergencial. Pam bao an toan khan cap @
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If there is some risk of water damage If there is some risk of a landslide disaster
, Boris Por causa de perigo de inundagéo. Por causa de perigo de deslizamento de terra.
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Increase your level of concern  Confirm your evacuation plans  Those who need extratimeto  Go to a safe place C— b
(Announcement by the Japan  (Announcement by the Japan  evacuate must evacuate. (Issued by Hikone City)
Meteorological Agency) Meteorological Agency) (Issued by Hikone City) If you are late to evacuate
Fique preparado Faca a checagem das acdes de evacucdo As pessoas que necessitam de tempo para  Dirija-se a um local seguro. Caso nao consiga se refugiar
(Anuncio d(_) Agén_cia de (Am:mcio do Agéncia de Meteorologia se rlefugiar Qevem comegar a evacuar (A_viso da Cidade de PIE-E Y et 21
Meteorologia Nacional) Nacional) (Aviso da Cidade de Hikone) Hikone)
Né&u khéng chay nhanh thi....
REEX BINEHEITE) BERNREWALEDEE BIERETP JERy
(S&RT &%) (BT &) (EBRHEMR) (ERHEM)
Nang cao canh giac Xac nhan hanh dong so tdn  So tan nhitng ngudi can nhigu DE&n nai an toan.
(Thdng bao tir Co quan Khi  (Théng bao tir Co quan Khi  thdi gian so tan (Thanh phé Hikone phat
tuwong Nhat Ban) tuong Nhat Ban) (Thanh ph& Hikone phat [énh)  1&nh)
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Disaster Information REEE

Informacgdes sobre desastres Théng tin tai hoa
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A variety of Methods for Collecting Informationn

SHEENEERESR

Diversas maneiras de coletar informagoes. Phuong phap thu thap nhiéu thong tin

Disaster-prevention information collection method and examples of available information
Exemplos do tipo de informagdes sobre prevengao contra desastres oferecidas e como obté-las.
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Cach thu thap thong tin phong chdng tai hoa va vi du vé cac thong tin sin co
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(4) Social media (6) Checking in with
(1) Television (2) Radio (3) Email outlets; apps (5) Internet people
@ Televisao @ Radio ® E-mail @ SNS ou apps ® Internet ® Aviso direto
(OL:E OWEMN O]:11:3 @HRME / NARF OEHKN ©WY\ &
@ TV ® Dai phat thanh ® Email @® SNS / Ung dung ® Internet ® Kéu goi

— S0 (1) Television  @#E
@T LeE @ Televisio @ TV

—p (2) Radio QWEMN
@7‘/# @ Radio @ i pht thanh

. - [T7ILUCH (78.2MHZ)]
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Check by pressing the "d” on your remote controller
Verifique apertando o botéo "d"
2 d REWEIA

Nh&n nut d d& xac nhan

Broadcasts are available on "FM Hikone (78.2 MHz)."
Sera transmitido pela FM Hikone (78.2MHz)

“FM EZR ( 78.2MHz § REERSS .

Budc phat séng trén "FM Hikone (78,2MHz)".
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P*El-'ﬁ)( ILEE15°/27-'A Hikone City email distribution system
= - =

Sistema de envio de mensagens da Cidade de Hikone Hé théng chuyén phat thu thanh phé Hikone
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BRU TV ADIEFEECBENICERIERIESNE T 5EBICHMLTVET,
A—JL7RL R :touroku@hikone-city. jp 47
XEBRIICERNNE

Information is automatically delivered to each registered user’ s cell phone. 5 languages are supported.
Email address: touroku@hikone-city.jp
Note: You must be registered in advance.

E um sistema de envio de informagdes automatico para as pessoas cadastradas.Disponivel em 5 idiomas.
E-mail: touroku@hikone-city.jp
Obs.: E necessario cadastrar-se previamente.

FEHFIEEBFATHFINEEE, REIMESRA,.
BR 4tk touroku@hikone-city.jp

Théng tin sé& dudc chuyén tu déng dén sé dién thoai di dong clia ngudi da déng ky. Hé théng hé tro 5 ngon ngi.
Dia chi email: touroku@hikone-city.jp
* Can dang ky trudc
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(] (4) Social media outlets; apps
@SNS'?? l) @ SNS ou apps
[orut -1V} oSLE
ERMLINERAKX 7 HV> b
Official Hikone City LINE account
Conta oficial LINE da Cidade de Hikone

ER LINE EFKS
Tai khoan LINE chinh thirc clia thanh phd Hikone

((Account name: Hikone City )
[ID: @hikonecity

VAL EFLES
ERMKEATwitter

Twitter for Hikone City disasters

Twitter especifico para desastres na Cidade de Hikone
ERMRER Twitter

Twitter dung khi cé tai hoa ctia Thanh phd Hikone

((Account name: Hikone City disaster prevention |
{(Username: @bousai_hikone

Safety tips

Manual de Preveng&o Contra Desastres para Moradores da Cidade de Hikone ' Hu'éng dan Phong chéng tai hoa Hikone

BARDKEBERZHZD(ERGT TITI,

A convenient app for obtaining ! E
information on disasters in Japan. N

Aplicativo para obter informacgdes sobre
desastres no Japao.

ETHREAAREERNNARRF.

DPay la tng dung rét tién loi d& biét

théng tin vé thién tai & Nhat Ban. Android i0s

ERTRERFMH

OHXRE/ NARFE
@® SNS / Ung dung

UL C5LE

ERMRRT7 T [OFS)

XHEB, PEFE. RILNILEH

Official Hikone City app "Hikomachi"

Note: Supports English, Chinese, and Portuguese languages
App Oficial da Cidade de Hikone "HIKOMACHI"

Obs.: Disponivel em inglés, chinés e portugués

ERMESMARSF “HIKOMACHI (OC&ESE )
XBRHEFE, X, WETERS

Ung dung chinh thiic ctia thanh phd Hikone "Hikomachi"
* Hb trg tiéng Anh, tiéng Trung va tiéng Bd Dao Nha
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77V [Yahoo ! B5$4$5%$R

App: Yahoo! Disaster Prevention Bulletin
App "Yahoo! Boletim de Prevengao de Desastres" E
RFARF “Yahoo! B UEIR”

Ung dung "Yahoo! Ban tin phong chéng tai hoa"

w =

Japan Official Travel App
BABKICERGT ). KERHCHERFET,

A convenient app for tourism in Japan, useful in the event
of disaster as well.

Aplicativo til para passear no Jap&o. Pode ser usado em
caso de desastre.

ETFE BN ERNNARRF.

RERENBALER,

Pay la tng dung rét tién lgi khi du lich Nhat Android
Ban. C6 thé st dung ca khi c6 thién tai. oS

-~ © (5) Internet GOHBKMN
@( /9 * / ® Internet ® Internet
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EIRMAR—LNR— (Z21E8R)

Hikone City website (emergency information)

Site da Cidade de Hikone (Aviso Urgente)

ERTER (E2ER)

Trang cht cla thanh phé Hikone (Théng tin khan cap)

R

W (6) Checking in with people (GL LIV
@; U b\ (1 ® Aviso direto ® Keéu goi

ES3FESFVBEANNESESIE DOV BB [F>EL)

all at once (outdoor disaster prevention speakers)
City publicity vehicle

Sistema de transmisséo e alarme publico
(alto-falantes para prevencao de desastres)

tai hoa ngoai troi)

Thiét bi phat song ngoai tréi (loa phat thanh phong chéng

Xe quan hé cdng ching thanh phd

EL&IELD  TVHLLLSED

[RT KERH

Japan Meteorological Agency
Disaster Information

Agéncia Meteoroldgica do Japao -
Informagées sobre Desastres
S&T REER

Cuc khi tugng: Théng tin vé& thién tai

Stay Safe with
NHK WORLD-JAPAN

LT3E5L%

RFRAENBOEER (BADBKRAE—N—) mhILERE

Outdoor broadcasting equipment that transmits information Eﬁi%ﬂrﬁ&% ( BANBRSFEWO )

Confirm safety by using the disaster emergency messaging service
Verifique a seguranga de pessoas usando o Servigo de Recados para Casos de Desastres

ﬁ%%ﬁﬁ{f%g“{—p)b 171, = Disaster Emergency
_ Message Dial: 171
KERETEER Web171* Disaster Emergency
(https://www.web171.jp)  (nttps:iwww.web171,jp)
MEEE, PEEE. BEFEICHM

and Korea languages

Disque 171 Recados para sREAGESBH 171
Casos de Desastres
Painel de Recados para ( https://www.web171.jp ) Bang tin tin nhan dung khi
Message Board Web 171 *  Casos de Desastres Web171* 12t #iF, 3, HiBRA  xay ra tai hoa Web171 *
(https://www.web171.jp)
* Supports English, Chinese, * Disponivel em inglés,
chinés e coreano.

HLICA

‘G(b\ﬁ‘u\a:i't*/u:“/» \ &S HAY =
— N =
3 — N
m [KBREEH—ER] ZFIALU TREHER
ERAREREERSHIALZS
Xéc nhan sy’ an toan clia ban béng cach st dung dich vu tin nhan dung khi xay ra tai hoa

= Dudng day tin nhan dung
REABSH| Web171% khi xay ra tai hoa 171

(http~s://www.web1 71.jp)
* H6 trg ti€ng Anh, ti€ng
Trung va tiéng Han
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ORAIELS

Eﬂ a —ﬁ Evacuation Site 3 XE37 P
bﬂ_ P Abrigos Dia diém so tan
FL 11]'” Legend Legenda Al Huéng dan
2 BB
Designated emergency evacuation site  Abrigo de Emergéncia Designado EE RSB PT Dia diém so tan khan cép chi dinh
KEDBRRHN S—FNICHND-HDRLBIERFE (3B
Safe facilities or locations to whichto  Local seguro escolhido para abrigar ~ BB RE BN R L RERF . L& cd s& hodc dia diém an toan dé
evacuate from the danger of a disaster  os cidadaos em caso de desastres. tranh khéi nguy hiém do tai hoa.

R SRR R SRS

Designated evacuation shelter and Abrigo Designado e Abrigo de 5 7E 3B M P 3R Cd sd lanh nan chi dinh kiém dia
designated emergency evacuation site  Emergéncia Designado 15 E B S0k 7 P diém so tan khan cép chi dinh
BT X DI —EHRIRTE T BhEs%.
B, ERMTHEEHHATELTHR 17 MEREIBELTOLETH WThLIEERMESMERRTVET,

Facilities where people are allowed Instalagéo destinada para os TS —ERE ., BEEEAEFENIR]  Lacosdluu tru lai trong mét khodng
to stay for a certain period of time to  refugiados serem alojados por um o thdi gian nhét dinh trong qua trinh
live during an evacuation determinado tempo. A Cidade de s, EREERETHA A7 FFANFE  lanh nan.

Furthermore, Hikone City has named  Hikone possui como abrigo EREEBMERT |, REIEEES®  Thanh phd Hikone da chi dinh 17

17 elementary schools in the city as  designado 17 escolas de ensino ML FREI T RE trudng tiéu hoc trong thanh phd lam
designated evacuation shelters, but ~ fundamental basico, mas estas co sd lanh nan chi dinh, va tat ca cac
they all also serve as designated escolas também funcionam como dia diém d6 ciing dong vai tro 1a dia
emergency evacuation sites. Abrigo de Emergéncia Designado. diém so tan khan cép chi dinh.

) SRS ORISR

Non-designated evacuation site Abrigos que néo s&o designados. 1ETE Z SNBSS PR Dia diém s tan ngoai chi dinh

7 KERDERECE I —FRRISMAE

Temporary evacuation sites and the  Abrigos temporarios que se RER X IFNEPTAEN La dia diém so tan tam thoi dua
like based on a disaster assistance  baseiam no Acordo de Apoio em 15 B 38 3 37 P trén thoa thuén ho trg khi xay ra tai
agreement Casos de Desastres. hoa
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< 16D Evacuation Sit P
VoS & (= = vacuation Site P _ e PSR Usable location A {58 /B 37 it
I ﬂ;&iﬁpﬁ Abrigo Dia didm so tan Nl hEs% B/EBES R Localdisponivelperatso Djaciém o st g
' ey MR TBOE kE
LTLWURBALL _ LTWEAZEDSVRAIRLE - Facility name BB BIEpNoNEINTINDOI; Earthquake [f| Landslide disaster Flooding
m ;EEE% Pﬁ . }ﬁig&g E;ﬁ% Pﬁ ggfgfg Terremoto ||| Deslzamentode Tera [} Inundagao
8 8 <IN Nome do estabelecimento Tén cd s S8 diér?thoai HE iR k&
Designated evacuation shelter and designated emergency evacuation site 5 X B XEFF / 15 TE & Sl M7 7 — ekl | [NEmiEEGE)] | el
Abrigo Designado e Abrigo de Emergéncia Designado Ca s@ lanh nan chi dinh / dia diém so tan khan cép chi dinh 6D BLNAR Kameyama Shougakkou
I.’\_I Elementary School b 28-0322 O O O
LTLOBALE . . . LTLEAZSSVEARL S Designatedlemergencylevacuatonisitel ) Escola Priméria Trudng tidu hoc
By ¥ - Designated evacuation shelter %! 3 ¥ At = %‘ ¥ a= Abrigo de Emergéncia Designado
;B Eigﬁpﬁ Abrigo Designado Cd s4 lanh nan chi dinh }Bﬁglmiﬁi’jpﬁ ffdg’%?ﬁfiﬁhé’ P — @ *I‘Téﬁil_] \$*§Z Inae Higashi Shougakkou
| iem n n c I ain
B » N . i o _n 8 o I.’\_I Elementary School N 43-2014 O O O
BT HL<DICHITTHIET DR KEDBERHS—ICENBT=H DR LR E = (IIHPT == Escola Primaria Trudng tiéu hoc
Facilities where people are allowed to stay to live during an evacuation Safe facilities or locations to which temporarily to evacuate from the danger of a disaster — pevy -
Instalagdo para os refugiados permanecerem enquanto levam a vida de refgio. Local ou estabelecimento seguro destinado como refigio temporario para os casos de desastres. 6D FERZAL/INERR Inae Kita Shougakkou
FEE TR E R R E I B R B O f B Y R 2 IR BRI P ﬁ El hool N _
La co s6 Iwu tri & ngudi dan séng tam lanh nan L& co sd hoac dia diém an toan cé thé tam thdi thoat khdi nguy hiém tir tai hoa. -x emental.'y SC — : * " 43 2205 O O O
—— Escola Primaria Trudng tiéu hoc
L LTn VBABLEWESA TR T/ NER Inae Nishi Shougakkou
S48 5 as @  City-designated evacuation site list H P46 R A B 37 T — B 3 Element hool N _
L Hif.)\ }Bﬁ?éﬁﬁi’/ﬁpﬁ—% Lista dos abrigos designados pela prefeitura Danh sach Dia diém so tan khdn cép do thanh phd chi dinh eme ary Sc 00 4 * s 43 21 1 4 O O O
—— Escola Primaria Trudng ti€u hoc
LTWUBALE FA LTWEAZNSURBARLE

IEEBHAT R IEERVEHISH

Designated evacuation shelter and designated emergency evacuation site & EBHERT 3k 15 & & SUB M P
Abrigo Designado e Abrigo de Emergéncia Designado

Co sd lanh nan chi dinh kiém Dia diém so tan khan cép chi dinh
VBARLEVESA

n AT BRI —

T RTIE E HY B M A — I8
Danh sach Dia diém so tan khan cép do thanh phé chi dinh

City-designated evacuation site list
Lista dos abrigos designados pela prefeitura

Usable location 7] 5 i 37 Pt

TES B TR Local disponivel para o Bia diém co thési dung = l’—“\i/"ﬁm?vnhlfﬁ— Designated emergency evacuation site 1B & 2B T
thE +ahgsE KE }BES&%E;&%P}T Abrigo de Emergéncia Designado Pia diém so tan khan cép chi dinh ,f \‘
L'-ege“; Facility name BB Telephone number W' ¢ rinquake |l Landside disaster ||| Flooding .
e}%j;J a g;;g‘ig Terremoto Des\izarlenlo de Terma Inur}g;géo 5 FERS EIIES G O[AEIER L‘j;fﬂz[:ﬂ'{\zs;g‘i; ;ajgﬁﬁ gﬂw & @ »
Hutng dén Nome do estabelecimento Tén co s6 S8 dién thoai B@%ﬁi st Ml hqftﬁm i B'7§o=iu — . — — —~—
) IWERINERS Joutou Shougakkou Legend Facility name BB Telephone number §§ =2 thquake ||| Langsidedisaster ||| Flooding
m Elementary School N 22-0312 O O O Le)glemrljda Eil;t%;g Terremoto ||| DeslzamentodeTera ff| Inundag&o
- — i 8 s == - R 1 K&
LIV A Escola Primaria Trudng tidu hoc Huong dén Nome do estabelecimento Tén co s S6 dién thoai Dong dt ||| Thimhoa turém ich Bao I
G HEINER Jousei Shougakkou Q@ RiWX R Higashi Chiku Kouminkan
I.’\_I Elementary School NEE 22-7613 O O O ‘X Community Center XD 24-4951 O O O
— Escola Primaria Trudng ti€u hoc — Centro Comunitario Trung tdm cong déng
@ SIH/INER Kinjou Shougakkou G EZREISEM Hikone Shoukou kaigisho
m Elementary School N> 22-4898 O O O <R | | Chamber of Commerce and Industry ~ &M Tikthe 22-4551 O O
—— Escola Primaria Trudng ti€u hoc — Camara de Comércio e Industria Phong Thuong mai va Céng nghiép
@ FIALNERS Jouhoku Shougakkou @ EREHSBUSEE Hikone Kinrou Fukushi Kaikan
I'.ﬁ\.l Elementary School g 22-5771 O O O 'ﬁ‘_ Welfare Hall BT 23-4141 O O O
- Escola Primaria Trudng ti€u hoc — Saldo de Bem-Estar Phong phic Igi
@ EFOWL/INERR Sawayama Shougakkou ® FPFER Nishi Chuugakkou
-'x_ Elementary School hEE 22-0863 O O O 'ﬁ. Junior high School MR F 22-4808 O O O
—_— Escola Primaria Trudng ti€u hoc — Escola Secundaria Trudng trung hoc co sé
@) NBFF/NERL Asahinomori Shougakkou @ EROBRSSZREKEE - 759K Hione Shouseikan Koutougakkou Dai2 Taikukan: Dai2 Guraundo
I.’\_I Elementary School N 22-3087 O O O “x Ground Hb [ 22-4890 O O
i Escola Primaria Trudng tiéu hoc — Terreno D4t
ERINERS Hirata Shougakkou EIRRSFIR Hikone Higashi Koutougakkou
m Elementary School hE 24-1110 O O O X High School ki 22-4800 O O O
— Escola Primaria Trudng ti€u hoc — Escola Secundaria Trung hoc phé thdng
0000 @ WRINER Jounan Shougakkou © BRFrY RN —=RA/N Hikone Kyasuru Rizooto & Supa b oo
A I'.ﬁ‘_l Elementary School It ) 22-4518 O O O ;"_ Hotel =18 21-2001 O O O A
@ - Escola Primaria Trudng tiu hoc Hotel Khéach san @
IR/ NERS Jouyou Shougakkou it R Nishi Chiku Kouminkan
-'ﬁ\- Elementary School NEE 25-1055 O O O 'ﬁ\. Community Center X AR 24-2957 O O O
—— Escola Primaria Trudng ti€u hoc — Centro Comunitario Trung tam cdng dong
EEEINPR Wakaba Shougakkou - O ERHHE Hikone Youchien
I.’\_I Elementary School NEE 25-3545 O O O X Kindergarten 4Ll 22-0412 O O O
) Escola Primaria Trudng tiéu hoc — Jardim de Infancia MA&u gido
BEBRAR/INER Toriimoto Shougakkou - B PROERS Chuou Chuugakkou
m Elementary School hE 22-2214 O O O X Junior high School REGES 26-0200 O O O
—— Escola Primaria Trudng ti€u hoc — Escola Secundaria Trudng trung hoc co sé
SEINERR Takamiya Shougakkou DPEABULEI— Naka Roujin Fukushi Senta
m BT N 22-0512 | O O O R | | Welfare Center BRI 26-0869 | O O O
— Escola Primaria Trudng ti€u hoc — Centro de Bem-Estar Trung tam phac Igi
SOTEB/ N Kawase Shougakkou - I BESERS Oumi Koutougakkou
'.ﬁ\- Elementary School NEE 28-1020 O O O “x High School ki 22-2323 O O O
—_— Escola Primaria Trudng ti€u hoc — Escola Secundaria Trung hoc phé thong
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Legend
Legenda
Al
Hudng dan

Facility name

Nome do estabelecimento

Designated emergency evacuation site
Abrigo de Emergéncia Designado

City-designated evacuation site list
Lista dos abrigos designados pela prefeitura

EE RSB PT

RHEE

Tén co s6

i P4 XE A B 37 P — B

Danh sach Dia diém so tan khdn cép do thanh phé chi dinh

Dia diém so tan khan cép chi dinh

BEES

Telephone number

Telefone
BESH
S6 dién thoai

{EFRTREEmM

R

Earthquake
Terremoto
R
DPong dat

TRRE
Landslide disaster
Deslzamento de Terra
1A%
Thém hoa trém tich

Usable location ] {5 i 37 7t
Locel disponivelpara Uso Dl diém cd hé st dung

Flooding
Inundagéo
xE
Bao Ii

Centro de Bem-Estar

Trung tdm phuc Igi

; @ FM= Senshou Kaikan
| | e Ry 233806 | O | O | O
Saldo sanh
" EIRILEEDS Hikone Sougou Undojou
o Ground it 23-4911
— Terreno P4t
HEXRE Shiga Daigaku
'ﬁ‘_ University RE 27-1014
— Universidade trudng dai hoc
. HARDBER Kanpo no Yado Hikone
Hotel =g 22-8090
— Hotel Khéch san
. @ JEBABUEI— Kita Roujin Fukushi Senta
R | | Welfare Center EERILTI 27-6701

@ RPFEK
"‘_ Junior high School
— Escola Secundaria

Higashi Chuugakkou
NRHZ=
Trudng trung hoc co sé

22-1006

MR Rtz 9—

Shimin Kouryu Senta

ONNONNORNORNORNORNONNONNONNG

Ramo da Associago das Cooperativas Agricolas

Chi héi hop tac xa nong nghiép

'ﬁ‘_ Community Center XA 23-3582
h— Centro Comunitario Trung tdm cdng déng
@ EIRAIRESEER Hikone Shouseikan Koutougakkou
“& | | High School &h 23-1491
— Escola Secundaria Trung hoc phé théng
ERBERERR Hikone Sougou Koutougakkou
“& | | High School & 26-0016
— Escola Secundaria Trung hoc phé théng
TEZRMXNREE Asahinomori Chiku Kouminkan
"‘_ Community Center X A 26-0675
— Centro Comunitario Trung tam cong déng
Bitt>9— Fukushi Senta
'ﬁ‘_ Welfare Center BFH L 23-9590
h— Centro de Bem-Estar Trung tam phuc Igi
G) JARUDCERDREE JA Higashi Biwako Hikone Chuou Shiten
X Branch of Agricultural Cooperative Association Rl &Eth& s £ 26-9100

\sd

&

L . Lé(l,\ . U&:M%;L\SBAEC
] &
n NS T 2 EHIBIT—&
LTLWEAZEDSVRAIRLL

BER ISR

Facility name

Nome do estabelecimento

Escola Secundaria

Designated emergency evacuation site
Abrigo de Emergéncia Designado

ERMEBKEY Z 217

Hikone Disaster. Prevention Manual
Manual de Preveng&o Contra Desastres para Moradores da Cidade de Hikone ' Hu'éng dan Phong chéng tai hoa Hikone

ERHRERF M

City-designated evacuation site list
Lista dos abrigos designados pela prefeitura

RSB PR

RHEE

Tén cd sé

Trudng trung hoc co s&

TS R AR

A~

Danh sach Dia diém so tan khdn cép do thanh phé chi dinh

Dia diém so tan khan cép chi dinh

BHEES

Telephone number
Telefone
BESH
S@ dién thoai

TR

R

Earthquake
Terremoto

R
Pong dat

Tham hoa tram tich

Usable location 7] {5 i 37
Localdisporivel parauso Bia iém ¢ thé it dung

ITWRE

Landslide disaster

Deslizamento de Terra

1ER

Flooding
Inundagéo

. EIRPER Hikone Chuugakkou
'ﬁ‘_ Junior high School R P 28-3000 O O O

e NS
Community Center
Centro Comunitario

Kawase Chiku Kouminkan
XA

Trung tam cdng dong

28-1000

A - BUAR

Jinken* Fukushi Kouryu kaikan

hs

Branch of Hikone City Hall
Brnch da Camara Municipal de Hikone

"‘_ Community Center X A 25-0164
h— Centro Comunitério Trung tdm cong déng
JARUDHIHKE JA Higashi Biwako Honten
Head Office of Agricultural Cooperative Association Rl & 4t & 558 28-7800
h— Sede da Associagéo das Cooperativas Agricolas Tru s& Lién hiép Hop tac xa Nong nghiép
ERIESEER Hikone Kougyou Koutougakkou
“R.| | High School B 28-2201
h— Escola Secundaria Trung hoc phé théng
TTEEERR Kawase Koutougakkou
“%. | | High School & 25-2200
— Escola Secundaria Trung hoc phé théng
6 gllULRT Kameyama shucchosho

BB AR
Chi nhanh cta Toa thi chinh Hikone

28-0022

(%

BREIREE
Chamber of Commerce & Industry Hall
Cémara de Comércio e Industria

Inae Shouko kaikan
BAEMIUAIE
Phong Thuong mai & Céng nghiép

43-2201

by

Community Center
Centro Comunitario

6 BRR K% Seisen Daigaku
“x University K& 43-3600
— Universidade trudng dai hoc
ESLRE Hikotomi Chou Kouminkan

X A

Trung tam cdng dong

43-7651

hs

TRPER
Junior high School
Escola Secundaria

Inae Chuugakkou
NERFZE
Trudng trung hoc co s&

43-2210

Inae Chiku Kouminkan

® OThmXL 7>
Cultural Plaza
Praga Cultural

Hikone shi Bunka Puraza
XTI %

Trung tdm van hoéa

26-8601

@ APER
Junior high School
Escola Secundaria

Minami Chuugakkou
LGS
Trwdng trung hoc co sd

28-1283

=RRITRRE

Mitsuya Choumin kaikan

"ﬁ‘_ Community Center XA 25-1208
— Centro Comunitario Trung tam cong déng
G) HERIKAZ Shiga kenritsu Daigaku
X University RE 28-8200
— Universidade trudng dai hoc

BEAIBXARE
Community Center
Centro Comunitario

Toriimoto Chiku Kouminkan
XA

Trung tdm cdng dong

26-1922

BEAPER
Junior high School
Escola Secundaria

Toriimoto Chuugakkou
MR
Trwdng trung hoc co sé

22-2209

Sttt 99—
Cultural Center
Centro Cultural

Takamiya Chiiki Bunka Senta
4N
Trung tdm Van hoa

22-3510

ONNONNONNORNORNONNG

O NORNORNONNOHNONNORNONNONNONNORNONNORNONNONNONNONNG)

O NORNORNNONNOHNONNONNONNONNONNORNONNORNONNONNONNONNG)

TRt X R AR

Community Center

Centro Comunitario

JARUD CHEtsZIE

Branch of Agricultural Cooperative Association
Ramo da Associacdo das Cooperativas Agricolas
BN RERDRER
Community Center

Centro Comunitario

XA

Trung tam céng dong

43-4041

(X%

JA Higashi Biwako Inae Shiten
Rl&EDED S
Chi hoi hop tac xa néng nghiép

43-3221

(N%

Shingai Cho Kouminkan
X A

Trung tam cdng dong

ONNORNONNORNORNORNONNONNONNONNONNONNG,
ONNORNONNORNORNORNONNONNONNONNONNONNG,
ONNORNONNORNORNORNONNONNONNONNONNONNG,

43-3292

by

COVEUBAS

w [La i it
R I R BN EERRA L THI R A D BIRIC AR DT & (TR T BB

Locations for evacuations when a fire caused by an earthquake or the like spreads and endangers the entire area.

TR

Khu vuc so tan mé rong

Wide-area evacuation site
Area Ampla de Refligio Emergencial

Local de refugio para quando toda a localidade estiver em perigo por causa do alastramento de incéndios causados por terremotos, etc.
Rt BERESHARELET K, SEEEHBABREETEERNIHAT,

La nai so tan khi toan bd khu vuc trd nén nguy hiém do héa hoan lan rong bdi dong dét v.v.

BN Konki Kouen gz IYNES) Koujinyama Kouen
Park N Park NGE|
Parque cong vién Parque cong vién
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by’ e Temporary evacuation site
B — BB Area de Refugio Primario

LR St A\ BRI D RID PR T —BFH9(C

BT BB

Locations for temporary evacuation that is a relay point before

evacuating to a wide-area evacuation site

Area de reftgio temporario, local para se refugiar antes de

dirigir-se a Area Ampla de Refligio Emergencial.

BIAET EUE R BT IR R, G AT AR

La noi lanh nan tam thdi, la diém ditng chéan trung gian trude khi

sd tan dén khu vuc so tdn ma rong.

LTLLATLY UBAIRLE

ERMMEBEL T8
HIZPTERRLTH. BHEE
ﬁ%ﬁﬁ?ﬁ“?‘@?’él‘%@ﬁ&‘ Legend

TNY (BT BRI, g
& E 5 Hudng dén

Evacuation sites opened in the

L& NeTaEs] d . .
m 3ETRLIS DREFIZPR  Avrcos aus o o desinacos

IR

Khu vuc so tan thr 1

ERNB Shousakai Kouen
Park N
Parque cong vién
Bars Fukumitsu Kouen
Park N
Parque cong vién
7 =7 VNES Toriimoto Kouen

° Park N

Parque cong vién

Facility name

Nome do estabelecimento

R Z SN L7 I
Dia diém so tan ngoai chi dinh

RHEE

Tén co sé

Telephone number
Telefone
BESH
S6 dién thoai

event that evacuation sites are HBERUEFK Shiga Kenritsu Mougakkou
insufficient, even if evacuation I-'ﬁ‘_l School for the Blind BAER 22-2321
sites designated by Hikone City Escola para os cegos Trudng danh cho ngudi mu
have been opened BREERIEEEE Souka Gakkai Hikone Bunka Kaikan
Abrigos abertos quando os I-’\_I Cultural Hall XALIE 26-9671
abrigos designados pela Cidade Saldo Cultural Hoi trudng van hoa
g: :g:g;g:o I OUEID KIBHESSHHEE Tenrikyo Takamiya Bunkyo Kai
' m Church o 22-0003
9 RI3S AR T 48 RE AV 8 X 47 PR T 1R Igreja Nha tho
;Eﬁﬁﬁg;ﬁmﬁa:ﬂ%ﬁ&ﬁ HASH L VERERE Kabushiki Gaisha Serema Hikone Aishouden
& o
m Funeral Hall TEAUTE 25-0004
La dia diém so tan dugc md clra Saldo funerario Nha tang I&
7 BEH5L 7L YA e 5 Bwero Coneres e
da ugo mohétnhung véncon | ([ | Comterence Center i 43-3000
thigu diém lanh nan. Centro de Conferéncias Trung tdm Hoi nghi
T3V INIR Joison Hausu
m Recreation Facility BRiRHE 43-7790
@ Instalagao de recreacgédo Cd sd giai tri

EVHNLBIRAELSTW HE

Temporary evacuation sites and the like based on a disaster

@ Abrigos temporarios que se baseiam no Acordo de Apoio em Caso de Desastres.
o

KEOKRICIHU T KEEETEBEIC
B DRSNS —BNS8#E T D15,
Locations for temporary evacuations that are

opened based on a disaster assistance agreement,
depending on the circumstances of the disaster

Abrigos temporarios abertos, conforme a situagdo
do desastre, baseados no Acordo de Apoio em
Caso de Desastres.

REBREROR., AIBRE N R0 E M FF B0 I B
BEHEF P

La nai so tan tam thoi, duoc ma clra dua trén thoa
thuan hé tro tai hoa tuy theo tinh hinh cla tai hoa.

17

W5ELUBARLEEDS

» KERRERE(CB I —REHISMS

assistance agreement

Facility name

X Shopping Mall
Centro Comercial

Nome do estabelecimento

AH> 90 ERIE

R E B 3 F5 0 R P AL RE R I B 3 37 P 5

Céc dia diém so tan tam thdi dua trén thda thuén hd trg tai hoa, v.v....

RIEE TR

Tén co sd

lontaun Hikoneten
k7 L2l

Trung tdm mua sam

X Discount Store
Loja de Descontos

- EvTIIZNSERE

Za Biggu Ekusutora Hikoneten

FrHlE
Clra hang giam gia

@ FI—FERIE
“x Pachinko Parlor
Pachinko Parlor

Kikoona Hikoneten
HEFHERT
Pachinko Parlour

\) ERHBRHRT=17I

-G Hikone Disaster, Prevention Manual

ERMRERFMH
<y R

Manual de Preveng&o Contra Desastres para Moradores da Cidade de Hikone | Hu'éng dan Phong chéng tai hoa Hikone
UBALSELDD ety 3

NS SR > S 28
» » e
I P S COIME
Understanding Living in an Evacuation Shelter
Conhecimento para a vida num abrigo.

T P A SE AN
Nhi*ng diéu can ghi nhd khi sinh séng tai cd sd lanh nan

— — o) - DAZES
TI3AN—ETFVELLD Rz
Respect people's privacy
Vamos garantir a privacidade.
BRI BRAL
Hay bao vé quyén riéng tu

Be aware of feeling ill due to
environmental changes

Tomar cuidado com qualquer
mal-estar causado pela
mudancga de ambiente.
BFEEFRETMSBHSERRFE
Chu y sutic khde cé thé chuyén
bién x4u do thay d6i méi trudng

(FSFATECOEL 3V & (=23 I

ALEESE RENBELBADBLPYE

Crime-prevention countermeasures Give care of those in need of
Medidas de Seguranca consideration

FrIEXT 5 Alteridade com as pessoas que
Céac bién phap an ninh precisam de cuidados especiais.

BEXRREEZRBHAL
Luu y dén nhitng ngudi can
duoc giup do
OBALLELHD PABALISELS r~
WEEPRAE TS COREAREN R
B B EEPRAE 5E CORELAER
Taking measures against infectious diseases while living at evacuation shelters 38 3 Pt 4= 55 £ 49 & ZUEXT 5%

Medidas contra doengas infecciosas durante a vida no abrigo. Céc bién phap phong chdng cac bénh truyén nhiém khi séng tai khu vuc so tan

e

Avoid closed areas
Evitar locais fechados.
3t 68 25 A1
Tranh khoéng gian kin

HECR

Avoid groups of people
Evitar aglomeracoes.
BRBE
Tranh tap trung déng ngudi

HOEDIHNY

iz

Avoid close contact
Evitar aproximagoes.
3t 5 2 )
Tranh ti€p xdc gan

« /

mEr

TH5 L&5EL HAE

FirLHS RS

[
ZIF5vh

Wash and disinfect your hands Ventilation Be courteous when coughing
Lavagem das mads e desinfecgao. Ventilagao Etiqueta respiratoria
%F [ HE "e B E LAY
Rira tay/kh(t khudn Thong gio Che miii va miéng khi ho
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